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Computationalism and Study of Translation Cognitive Process

BAI Zhongxing', SU Liang*

(1. College of Foreign Languages and Literature, Northwest Normal University, Lanzhou 730070, China; 2. Department of
Fashion Design, Guangzhou V ocational College of Technology & Business, Guangzhou 511442, China)

Abstract. Retrospection of related methodology and achievements in the study of translation cognitive

process reveals that investigation of cognitive mechanism in translation process can be deepened on the

background of cognitive science and neurophysiology, which are thought as two prospective approaches in

future translation studies. Hence it is necessary to theoretically verify the feasibility and value to introduce

computationalism, the mainstream tenet of present cognitive science, into studies of translation process.
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